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Saját ké-zitmónyii 

bel- és külföldi hurok. 
Ktilönlegességek 

.armonium ésharmonikákban. 
Legnagyobb raktár 

mechanikai hangsxerekben 
i és azok kótáiban 
miiit „Ariston", „Hero-

pl 101)w, 8 y m p 110 iri 011", 
„Manopjin", „Pliönix" stb. 

javitások 
és zongora-hartgolások 

pontosan teljesitetn ik. 

H Nagy képes árjegyzék f |> 
ingyen és bérmentve. 

Harmonikáró' l kü lön ár jegyzék 

Saját gyártmányú vonós-, 
verős-, fa- és réz-fuvó-

hangszerek. 
Mindennemü h a n g s z e r 

kellékei és alkatrészei. 



4. sz. II. évfolyam. 

Kiadja a „Budapesti Sakkozó-Társaság." 

Klofizetcsi ára egész évre 2 frt 
félévre 1 frt. Megrendeléselc a 
„Budapesti Saklcozó Társaság" 
czimére ldildendök Budapesten 
Nádor-utcza Í4, Velencze kávéh.; 

A iap szellemi részét illetü 

közlemények a szerkesztőhöz 

Budapesten, koronaherczeg-

utcza 2. szám alá lcüldendök. 

A s a k k j á t é k eredetéröl . *) 
Két közlemény, 

I. 
A sakkjáték feltalálásának. történetét Firduzi beszéli el a Salma-

meliban. Kizra Nusirván uralkodásának történetében mint epizódot 
niondja azt el „Gev és Telhend története és a sakk feltalálása" cím 
alatt. A liosszu elbeszélés kivonatos tartalma a következő : 

Az agg és bölcs Sáhuj elbeszélése szerint volt egykor Indiában 
egy Dsemhúr nevti király, aki Kesmirben és China liatárai felé is ural-
kodott és akinek székvárosa Szendeli volt. Kevéssel azután, hogy nejé-
nek fia született, akinek Gev lett a neve, a király rövid betegség kö-
vetkeztében meghalt, Az ország nagyjai az ellvunyt fejédelem öcscsét, 
Májt hívták meg székhelvéről . Denberböl, hogy az ö országukon is 
uralkodjék. Máj elvette bátyja özvegyét, akitől Telhend nevü íia szüle-
tett. Mikor ez kétéves volt, Máj két iieti betegség következtében elhunyt. 
Ekkor az országnagyok egy havi gyász után az özvegy királynét válasz-
tották uralkodöjukká míg fiai felserdülnek. A királyné egy egy múbeddel 
(főmágus) gondosan neveltette fiait, akiket nagyon szeretett s akiknek 
külön külön gyakran odaigérte a koronát. A fiúk felnevekedtek. gonosz 
környezetiik és édes anyjuk igéretei hatása alatt azonban egymástól 
mindinkább elidegenedtek s a népet is két pártra szakították, 

A királyné szeretö anyai szózata már nem bírta késöbb a két 
ifjut egymás iránti testvéri szeretettel eltölteni, ámbár Gev kijelentette, 
liogy szivesen lesz öcscsének alattvalója, ha anyjok azt érdemesebbnek 
tartja a trónra; a királyné tehát igazságosaií megosztotta kincseit két 
fia közt és visszavonult. Gev azt indítványozta, liogy két nevelőjük a 
fővezérekkel és a bölcsekkel együtt tegyen köztök igazságot, majd csu-
pán két tanitójokra bizt.ik, hogy egyiköket királylyá válaszszák. E két 
niúbed lioszszas vita után az ország előkelőit gyüjtötte öszsze a két 
királyfi színe előtt és felszólította, liogy válaszszanak kiráiyt. Az elő-
kelök nem birtak megegyezni és az egész ország forrongásba jutott. 

A két lierceg viszálkodása végre nyílt ellenségeskedésre fajult. 
Mindakettő sereget szerelt fel, hadi elefántjára szállott és maga mögött 
vitette a csatatéi're címeres zászlaját; az egyik tigris, a másik királyi sas 
képét. Telhend készült el liamarabb; szenvedélye nem engedte nyugodni 

Mohl, „Ije livro (les rois par Abon'l kasim Firdousi" című műve, illetve 
dr. Pozdor Károlynak a Philologiai közlönyben megjelent cikke után. 

BUDAPESTISAKK-SZKML8. 
Kedd, április 1-én. 
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A liiggadtabb Gev kovetet küldött öcscséliez és azzal azt az aján-
latot tette neki, hogy a birodalniat felezzék meg; egvuttal a lelkére 
beszélt, hogy a kiontott vérért inind ezen, mind a másil: világon neki 
kell felelnie. Telhend azonban lángoló gyülöletében és telhetetlen nagy-
ravágyásában azt izente viszsza, liogy inkább meglia], mint hogy nézze, 
hogy bát.yja is király és hogy mindenáron liarcot akar. Gev ujabb kö-
vetséget menesztett tanítója javaslatára öcscséhez, amelvlyel figyelmez-
tette, liogy az állatőv tizenkét jegye és hét bolygó is Telhend ellen 
fordul és hogy Indiát e belsö villongás következtében a chinai feghfúr 
(császár) és az iráni liősök fel nagy veszély fenyegeti. Telhend ez ujabb 
békés ajánlatot is viszszautasította. Erre mindakét herceg nagy árkot 
ásatott a két sereg közé. 

Másnap a két sereg csatasorba rendezkedett; közepén állott a két 
herceg, mellettök bölcs nevelőjök. Mindakét lierceg meghagyta seregé-
nek, hogy a másik herceget ne ölje meg, hanem fogja el élve; midőn 
a csata zürzavarában egymással találkoztak, egymásra figyelmeztető 
szóval kiáltottak és elkerülték egymást. Este Telhend serege szétszöro-
dott, ő maga Merghbe menekült, ott ivj csapatokat toborzott össze és 
ujra dacosan bátyja ellen támadt, aki liíven tanitója intéséhez nagy 
engedékenységgel és jósággal jár t el Telhenddel szemben. Ujabb izenet-
váltás sem vezetett békés eredményre; a két sei-eg a tenger partján 
levő nagy szabad téren inaga körül mély árkot ásott, teleeresztette 
vízzel, hogy senki el ne menekülhessen és egymásra csapott. 

Véres, elkeseredett harcot vívtak, amelyben Gev niaradt a győztes. 
Telhend eiefántja hátán végignézi seregének veresgét; éhség, szornju-
ság, liőség gyötri, de niindennél inkább vereségén érzett fájdalma és 
szégyene. Menokülnie is lehetetlen, meg sein sebesült, csak ugy terült 
el aranyos ülöhelyén és meghalt. A nemeslelkü Gev meg is siratta erő-
szakos öcscsét. 

Az özvegy királyné fájdalma mérhetetlen volt, mikor megtudta, 
liogy kisebbik fia elesett. Indiai szokás szerint máglyán megégette fia 
holttestét és aztán vígasztalan gyászba borult. Hiába bizonyítgatta 
Gev, hogy Telhend nem fegyvertól halt meg, anyja nem liitt neki és 
Isten büntetésével íenyegette testvére meggyilkolásáért. 

Végre nagy eskiitt esküdött Gev, hogy vagy bebizonyítja valami-
képen anyjának, liogy igazat moiul, vagy tűzzel öli meg önmagát. Aztán 
nevelőjével hoszszasan tanakodott, hogyan lehetne ama csata képét 
láthatóvá tenni. 

E tanakodás eredménye a sakkjáték feltalálása lett. 
Az epizod e része Firduzinál igy liangzik: 
Gev mindenfelé lovasokat kiildött, ahol kiváló niübed volt, és ez 

mind a király kapujához jöt t ; mindnyájan ama dicsó udvarba jöttek. A 
világ királya leült az indiaiakkal e liatalnias, bölcs és ragyogó szellemű 
féríiakkal és tanitója eléjök rajzolta a csatateret, liogy megmutassa, ho-
gyan esett a királyok és seregek harca; mindnyájan beszéltek ez értel-
mes emberek a folyóról, az árokról és a víz bevezetéséről; egyikök 
sem aludt azon éjjel és ajkuk nem nyílt más szóra. 
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Feladványok. 
E rovatunk 5 eredeti feladványt és 3 külföldi ujdonságot tartalina/,. 

52. sz. feladvany. 
Chocholous Györgytöl, Bodenbachban. 

Sötét. 

Yilágos. 
Világos indul s a 4-ik lépésre mattot ad. 

53. sz. feladvány. 
Ehrenstein Mórtöl, Budapesten. 

Sötét. 

Yilágos. 

54 sz. feladvány. 
I)r. Gold Samutól, Bécsben. 

Sötét. 

Yiláí>'os. 
Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. 
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55, sz. feladvány 
Scliuster Zsigmondtól, Budapesten. 

Sötét. 

Yilágos. 
Világos indul s a 4-ik lépésre mattot ad. 

56. sz. feladvány. 

P a p J e n ő t ő ], M i s k o 1 c z o n. 

Sötét. 

57. sz. feladvány. 
Taverner M. T.-től. 

A „Pen and Pencil" pályázatán első 
díjat nyert. 

Sötét. 

Vilá^os. Világo«. 
Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. Yilágos indul s a 2-ik lépésre mattot ad. 



4. sz. BUDAPESTI SAKK-SZEMLE. 29 

58. sz. feladvány. 
Gleawe M. W.-től. 

A „Pen and Pencil" pályázatán 
második díjat nyert. 

Sötét. 

59. sz. felaclvány 
Rayner M. J.-től. 

A „Pen and Pencil" pályázatán 
harmadik díjat nyert. 

Sötét. 

vuagos. 
Világos indul s a 2-ik lépésre mattot ad. 

Világos. 
Világos indul s a 2-ik lépésre mattot ad. 

Megfe j tések 
a f . cvi 2-ilc számban 

88. sz. feladvány. N. Pap Jenőtól, 
Miskolczon. 

1) B a8Xa6f b7Xa6 
2) B b6—e6f B c8Xc7 
3) II d8—b7f B c7Xb7 
4) II e 5 - c 6 f d7Xc6 
5) K c3—d4f B b7—b4f 
6) K d4—e5 II h 8 - f 7 f 
39. sz. feladvány. Meindl J.-től, 

Bécsben. 
1) II g2 —et B b l X e l 2) V e2 -

f2f B v. II e3 3) V f2—b2f-matt. 
2) . . . K d4 — c3 3) F f8Xb4-f-matt. 
1) , , . H fl —d2 2) Y e2—e3f K 

d4-Xe3 3) F f8—cőf-matt. 
2) . . . K d4—c8 3) Y e3—e5f-matt. 
1) . . . II e8—f6 2) V e2—eöf K 

d4Xe5 3) II e l —f3f-inatt. 
1) . . . II e8—c7 2) II e l—c2f K 

d4 — c3 8) F f8—g7f-matt. 
1) . . . II f l - e3 2) H el—-fof K 

d4—c3 3) V e2—d2f-matt. 
1) . . K d4—c3 2) Y e2—c2f K 

c3—d4 S) V c2 — c5f-matt. 
1) . . . B b l - c l 2) II e l — f 3 f K 

d4—c3 3) I-I f4—d5f-matt. 
40. sz, feladvány. Stitő Jánostól, 

Budapesten. 
1) B h3—h7 K dő—c5 2) B h 7 -

b7 K c5—d5 3) B b7—b5f-matt. 

hözlött feladványohhoz. 
2) . . . d6—d5 3) F d8—e7f-matt. 
1) . . . K d'5—e5 2) B h7—f7 K e 

5—d5 3) B f7—f5f-matt. 
2) . . . c 6 - c 5 3) f'2 - f4f-matt . 
2) . . . d6 — d5 3) F d8—c7f-matt. 
41. sz. feladvány. Schuster Zsig-

mondtól, Budapesten. 
1) Y a l — f l ; matt liatféle válto-

zatban. 
42. sz. feladvány. Dr. Gold Samu-

tól, Bécsben. 
1) V b 8 - l ) 2 K f5X('4 2) II c6 - d 4 

t. sz. 3) Y h 2 - e 5 v. e2f-matt. 
1) . . . K fo—e6 2 Y h2—h7 lí e 

6—eő 3) Y h7—h5f-matt. 
1) . . . K fo—g6 2) II e4—d6 K g 

6X^6 3) Y h2 - h6f-matt. 
1) . . . K f5—p4 2) II e4 - d6 K 

g 4 - f 3 3) H c6—eőf-matt. 
43. sz. feladvány. Fellner József-

tól, Budapesten. 
1) II d6—f5 c4Vd3 2) Y e8X<J6f 

K d5Xc6 3) II f5—e7f-matt. 
44. sz. feladvány. Steif Adolftól, 

Mvinchenben. 
1) F h8 —1)2 II í'8Xe6 2) V c8— 

b7f K dő—c4 v. c5 8) Y b7—b5f-mat.t. 
1) . . . H f8—d7 2) V c8—a8f K 

d5Xe6 v. Kd5—c4 3) V a8—g8 v. V 
a8—e4f-matt. 
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1) . . . H í'8 - h7 2) H e6—d8 „K 1) . . . K dő—e4 2) Y c8—c2f K 
d5---e4 8) Y c8—e6f-niatt. " e4—e3 vagy d5 3) F 1)2—d4 vagy II e 

1) . . . gGXhS 2) Y c8—c2 tetszés 6—c7f-matt. 
szerint. 3) V c2—f5 vagy H e6—c7 vagy 45. sz. leladvány. Erlin K.-tól, 
e2— e4fmatt. Bécsben. 

1) . . . F h 4 X g 3 2) II e6Xg^ tet- 1) F b7 -a6;matt 6 féle változatban. 
szés szerint. 3) e2—e4f-matt. 

A f. évi 3-ik számban közlött feladványokat megfejtették: Exner Győző, 
Fellner József Budapesten, Németli Péter Tarnóczon. 

Vi 
Weiss Miksa. 

1) e2—e4 
2) H g l — f 3 
3) F f l—bo 
4) 0 - 0 
5) d2—d4 
6) F b5Xc6 
7) .d4Xeo 
8) B fJ- el 
9) H f3—d4 

10) H bl—c3 
E lépés ehelyütt 

Játszották 
Sötét: 
Albin. 
e7—e5 

II b8—cö 
H g8 —f6 
H f G X e i 

11 e4—d6 
b7Xc6 

Hd6—b7 
F f8—e7 

0 0 
H b7—c5 
mindeddig 

J á t s z m á k 
29. sz. játszma. 

Spanyol játék. 
a bécsi Kolisch versenyen. 

24) . . . 
25) B e l X e ö 
26) K g l—fl 
27) B e5Xe8 
28) K f l—e2 

Jobb volt c6—c5 
pedig a7—a5. 

29) b3—b4 
30) K e2—d3 

E lépes miatt 

_ leg-
jobbnak tartatott. Ujabban több 
theoreticus c6—cö-öt ajánlja ehe-
lyett. 11) II d4—f5-re pedig d7— 
d6-ot. Ez utóbbi folytatás inellett 
sötétnek mindenesetre könnyebb 
játéka van. 

11) F C l — e 3 
12) Vdl—e2 
13) F e3Xd4 
14) e5X^6 
15) F d4- -e5 
16) V e2—do 
17) F e5Xd6 
18) B a l—d! 
19) H c3—a4 
20) II a4— c3 
21) b2—bo 
22) V d 3 X f 5 

H cö—e6 
H e6Xd4 

d7—dö 
F e7Xd6 
B f8—e8 
F c8— e6 

c7Xd6 
d6—d5 

V d8—a5 
B a8—b8 
F e6 — fö 
B e 8 X e l f 

Sötét e pontig mesterileg játszott, 
itt azonban előnyösösebbnek lát-
szik Y a5X^3. 

23) B d l X e l V a5Xc3 
2 4 ) V f5—e5 Ilogy Weiss teljesen 

az ugynevezett „uj iskola-' híve, 
azt ez a játszma ugyancsak kie-
légítően dokumentálja. 

V c3Xe5 
K gS—fri 
B b8—e8 
K f8Xe8 
K e8—e7 

29) c2—c3-ra 

K e7 - d6 
a7—a6 

a játszma elvész, 
holott c6—c5-tel még mindig dön-
tetlen lett volna. 

31) Kd3—(14 
32) a2—a3 
33) a3Xb4 
34) li2—h4 
35) f2—Í3 
36) g2—g3 
37) K d4—c5 

f6—f5-re 38) 
volna. 

38) b4—b5 
39) K e5Xd5 
40) g3Xb4 
41) K d5—c4 
42) K b 4 X b 4 
43) c2—e4 
44) c4—c5 
45) c5—c6 
46) c6 —c7 
47) c7—c8 V 
48) V c8 —f5 
49) V foXhő 
50) VU5—g4f 
51) V g4—Í4f 
52) Ii4—li5 

f3 

a6—a5 
a5Xb4 
li7—lio 
f7—Í6 

g5 
K d6—e6 
K e6 —(17 
- f 4 ! kövctkezett 

c6Xb5 
g5Xli4 
b5—b4 

K d7--e6 
K e6—e5 
K e5—f4 
K f 4 X f 3 

f6—f5 
t 5 - f 4 

K f3—g2 
f4—f3 
13—f2 

K g2—li2 
K h2—hl 

sötét feladja. 

4. sz. 
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0 
2) 
3) 
4) •r>) 

6) 
7) 

8) 
9) 

10) 
11) 
V2) 

1) 
2) 
3) 
4) 
<>) 
C>) 
T) 
8) 
!» 

30. sz. játszma. 
Szabálytalan megnyitás. 

Játszották Havannuban 1800 január hóban. 
A match nyolcadik játszmája. 

VÍlág'OS; 
Gunsberg. 

H gl— f3 
(12—(14 
e2 —e3 

F fl —(13 
b2—b3 

F cl— b2 
Hbl—(12 
Előnyösebbnek 
s azután f'7—f:). 
II f3- -en 

Í2—U 
0 — 0 

B f l—f3 
il4Xcő 

amelyve a 1)2 

Sötét: 
Csigorin. 
<17—(15 

H gS—f6 
e7—e6 

F fö—d6 
H 1)3—<17 

0 - 0 
Bf8—e8 

lát.sxik H f6- -eS 

12) 
13) 
1 4 ) 

14) 

1.0) 

elzáratnék. 

H (17—f8 
c7—c5 
a7—a6 
1)7—1)5 

Jobb mint c2—cí5 
álló futár teljesen 

- g 3 
e6Xc5 
f 8 — f f 6 B f3 

h 2 - l l4 ! Kitűnő lépés, Guns-
berg egyébiránt az egész játszmát 
mesteri tökélvlyel vezeti. 
. . . V d 8 — b 6 
II g6Xh4-re 15) II eő - c 6 követ-
kezett volna s világos egy tisztet 
nyer. 
IÍ cl2—f 1 ! H g 6 X h 4 

16) 

17) 

18) 
n)) 
20) 
21) 
22) 
23) 
24) 
25) 
26) 
27) 
28) 

29) 
3 0 ) 

Sötétnek ohelyütt kielégítő vé-
delem aliglia áll rendelkezésére. 
H g6Xf4-re 16) V d l — f3 II Í4X 
d3 17) II eőXdS következett volna' 
(Tlie Field.) 
H e 5 X f 7 ! K g S X f 7 
II h4 —í'5-re 17) H f7—li6f II fö 
XhO 18) F 1)2 XfG g7 —g6 19) F 
d3Xg6 h 7 X g 6 20) B g JVgöf K 
g8 —f7 21 Y d l — h ő jöhetett volna. 
(Tlie Field.) 
F b 2 X f « í?7Xf6 
K f7X*'6-ra 18) Y dl - h5 II h6 
- g6 19)Y h5Xh7 stb. következnék. 
V dl —llőf 
V h ő X l l t 
B g3 g7f 
V h 4 X f 6 
H f l X e 3 
K g l — f l 
B a l — el 
B el—e2 
K f l—f2 
B gl x h7 
B e2 x e 6 f ! 
F d7Xe6-ra 
keznék. 
B e6—c6f 
B c6—b6f 

29) 

K f7—e7 
F c8—a7 
K e7—dfi 
F c5Xe3f 
V bO x e3f 
B a8 —dS 
V e3—(12 
V (12—clf 
K (16 — cO 
B e8 — f8 
K c6—c7 

V f6—c3f követ-

K c7—1)7 
Sö.tét feladja. 

Világos: 

31. sz. játszma. 
SzabálytaJan megnyitás. 

Játszottáh Liverpoolban 1890 február 17-én. 
A match első játszmája. 

I 9) . . . H c6 x eft 
I 10) f4 x e5 II f(>—d7 
| 11) (12-(14 f7—f6 
i 1 2 ) H c 2 — b 4 H (17—bO 
í 13) eő x f6 e7Xf6 

-gO 

Sötét: 
Bird E. H. Lasker Ede. 

f2—f4 (17—(15 
e2~-e3 g 7 -

H g l — f 3 F f8 -
c2—c3 II g8—fO 

II bl —a3 0 — 0 
F f l—e2 a7 aO 

0 — 0 II 1)8- c6 
H a3—c2 B f8—e8 
II Í3—e5 Előnyösebbnek l;ít-
szik d2—(14, amely lépésre világos 
hnzMmosabb időn át. a centrum 
ura marad. 

Sötét mesterileg aknázta ki vilá-
gos gyönge 9-ik lépését. Az e3 
gyalog most már a világos játék 
Achilles sarkát képezi. 

14) 
15) 
16) 
17) 
18) 

1)2—1)3 
II b4—<18 
V <11— el 
V e l — f2 
F e2—f'3 

F c 8 - e 6 
F e6—f7 
H 1.6 .17 
V <18 —e7 
B a8 c8 
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19) 

20) 
21) 

21) 
22) 
23) 
24) 
25) 
26) 
27) 
28) 
29) 

a2—a4 c7—c6 
Sötét két utolsó lépésével c7—cö-öt 
akarta előkcszíteni, de most meg-
gondolta a dolgot. A tett lépés 
jobb is mint, c7--c5, amelyre csak 
kétes érlékii lebonvolítás követ-
kezhetnék. 
F cl—(12 f6—fö 

g2— g 4 Yilágos e vakmerő 
eszközhöz nyul, hogy szorongatott 
helyzetéből menektiljön. A célt 
azonban nem éri el. 
. . . F f7—e6 
V f2—g2 f5 X g4 
F f3 x g4 F e 6 x g 4 
V g2 X g4 II (17—f6 
V g4—g2 H f6—e4 
B f l—f3 F g7--h6 
H d 3 - e 5 F h6—gT 
H e5—(13 B c8—c7 

C3—C4 Iliba ; előbb B al--
f 1-nek kellett volna jönnie. 
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29) (15 X c4 
30) 1)3 x c4 c6—c5 ! 
31) H (13 —f4 H e4 x (12 
32) V g2 X (12 V e7—e4 
33) B al - f1 c5 X (14 
34) H f4-(15 B c7 x c4 
35) V (12—g 2 (14 x e3 
36) II (15 x e3 B c4—c3 
37) II e3—(15 B c3 x f3 
38) V g2Xf3 F g7—(141 
39) K gl—h 1 V e4 X Í3f 
40) B f 1X f 3 B e8—elf 
41) K lil. — g2 B e1 e2f 
42) K g2—fl B e2Xb2 
43) B f3 -b3 B h2—b2 
44) B b3—(13 F (14—c5 
45) B (13—c3 1)7—1)6 
46) a4—aö B 1)2 — Í2f 
47) K f l — e l B f2—fr> 

Yilágos feladja. 

sz. játszma. 
Spanyol játék. 

Játszottálc a pesti salclcörben. 
Világos: 

Exner Gyözö. 

o 
2) 
3) 
4) 
r>) 
ö) 
7) 
8) 
9) 

e2—e4 
H g l — f 3 
F f l—b5 

<12—(14 
11 Í3X<14 
F b5Xc6 

0 - 0 
II b l - c3 

f2—f4 

Sötét,: 
Figdor Adolf. 

eT—e5 
H b8—c6 

(17 (1G 
e5Xd4 

F c8—(17 
b7Xc6 

F f8—e7 
II g8—f6 

0 - 0 

10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 

16) 

16) 
17) 
18) 
19) 

19) 

A megnyitás mindkét részről tel-
jesen correct. 
Y dl —(13 II f6—e8 

f4—f5 c6 - c5 
H (14 — e2 F e 7 — f 6 
H c3—(15 F (17—c6 

c2—c3 F f6—eő 
F cl-—Í4 B a8—b8 
Jobb volt f7 —f6. 
B ' a l — b 1 Tlelvesebb volt 16) F 
f 4 X e 5 d6Xe5 17) b2—b3 és vilá-
gos jobban áll. 
. . . f"—f6 
V d3—f3 F c6—bo 

b2—b3 c7—cG 
F f 4 X e ö 19) H d5—e3-ra F e 
5 X f 4 következnék. 

. . . d6Xe5 
Klőnyösebbnek látszik f 6 X e 5 ; a 

20) 
21) 
22) 
23) 
24) 
25) 
26) 
27) 
28) 
29) 
30) 
31) 
32) 
33) 

33) 
34) 

34) 
35) 

tett lépés sötét gyaloghadállását 
gvöngiti. 
11 do—e3 

c3—c4 
B f l — d l 
B d l X d S 
B b l d l 
H e2—c3 
H c3—a4 
H e3- -(,'4 
B dlXclSt 
K g l -1?2 
K f2— g3 
II g4—f2 
II a4 -c3 
Y f3—(13? 
elveszett. 33) 

V (18—ar> 
F b5 —a 6 
B b8—(18 
V a5Xd8 
V dS—c7 
H cö—d6 
II (16—1)7 
B fS - (18 
V c7Xd8 
V (18—d4t 
H bY—(16 
F a6 —c8 

o"7 —ir5 

35) 
36) 

E íépésre a játszma 
h'2 — li3 s azután lv 

g3 —h2 után világos igen jól áll. 
. . . H d ü X f ó t ! 
K^3—f3 e4Xf5-re sötét két 
lépéses mattot, ad. 
. . . H fö —li4f 
K f 3 — e 2 35) K f3—g3-ra f ö -
fo 36) h2—li3 | f5 - f l f - m a t t fenve-
getett.] fo—f4-)- 37) K g3—h2 Y 
d4Xf'2 38) Y (13 — d8f K g8 Í7 
39) V dB—c7f K f7—g6 40) Y c7 
Xc6f K g(> • h5 41) Y c6-o8t H 
h 4 - g 6 és sötét nyer. 
. . . H U ^ - 2 
Vd3Xd4 WZ 
sötét nver. 
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s a j t ó a lá k e r ü l . A z i g e n t a r t a l m a s n a k i g é r k e z ő m ű v e t i s m é t e l t e n a j á n l j u k t. o l v a s ó i n k 
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t é n n i . A z e l ső h á r o m dí ja t m i n d e n v a l ó s z i n ű s é g s z e r i n t W e i s s Miksa , F l e i s s i g és 
B a u e r f o g j á k e l n y e r n i . 

: ; :01 J e n b u r g b a n m á r c z i u s 2 - á n é s z a k - n y u g a t i n é m e t s a k k s z ö v e t s é g a l aku l t . A szö-
v c t s é g l i e z a b r e m a i , o l d e n b u r g i , w i l l i e l m s h a v e n i és d e l m c n h o r s t i s a k k e g y l e t e k t a r t o z n a k . 

s;:A pár i s i Oafé de la R e g e n c e m e s t e r v e r s e n y é n az e l ső d í j a t ( 3 5 0 í r a n k ) D r . G o e t z 
n y e r t e el n y e r t j á t s z m á v a l , a m á s o d i k a t ( 1 5 0 f r a n k ) T a u b e n h a u s 9 n y e r t j á t s z m á -
val , a h a r m a d i k a t ( 7 0 f r a n k ) S i t t e n f e l d 8 n y e r t j á t s z m á v a l . A n y e r t e s e k u t á n jö t t C l e r c 
7V2, A r n o u s de R i v i é r e 6 n y e r t j á t s z m á v a l . 

: ; :Lasker Ede , a l e g u j a b b a n f e l t ü n t k i v á l ó n é m e t sakkmeSter és B i rd H. H , az 
a n g o l s a k k v e t e r á n L i v e r p o o l b a n m a t c h e t j á t s zo t t ak . A m a t c h a í ia tal n é m e t m e s t e r 
g y ő z e l m é v e l v é g z ö d ö t t . 12 j á t s z m á t v á l t o t t a k , e b b ő l L a s k e r n y c r t h é t j á t s z m á t , B i r d 
k e t t ő t , h á r o m j á t s z m a p e d i g d ö n t e t l e n vo l t . A g y ő z t e s csak 150 m á r k á t n y e r t e z u t t a l , 
d e t e k i n t v e azt , h o g y Bird az ide i n e m z c t i v e r s e n y c n az e l ső d í ja t n y e r t e el, t e k i n t v e 
t o v á b b á a n é m e t e k és ango iok - r ég i sakk r iva l i t á sá t . a n n á l n a g y o b b a g y ő z c l c r n e r k ö l c s i 
h o r d e r e j e . 

: ; :A s z e n t p é t e r v á r i s a k k o z ó - e g y e s ü l e t , m e l y n e k e l n ö k e C s i g o r i n M i h á J y e t é l e n 
m á r a m á s o d i k n a g y h a n d i c a p ven>enyt r e n d e z i . A z e l ső v e r s e n y b e n 30 j á t s z ó v e t t 
r é s z t , akik h a t o s z t á l y b a s o r o z t o t t a k . A z e l ó n y a d á s v o l t 1) g y a l o g és Jépés , 2) g y a J o g és 
k é t l épcs , 3) h u s z á r , 4 ) b á s t y a , 5) b á s t y a és l é p é s , 6 ) b á s t y a , g y a l « g és J épés . T í z díj 
vo l t k i tűzve , az e l ső d í ja t ( 6 0 f r t ) M i t r o p o l s k y N 1. o s z t á l y u , a m á s o d i k a t S a v e r d o v 
5. o s z t á l y u , a h a r m a d i k a t Scl i i lder N. 4. o s z t á l y u j á t szó n y e r t e el. A t ö b b i d i j aka t is 
n a g y o b b á r a az a l s ó b b osz tá l ) r u v e r s e n ) r z ő k v i t t ék el. Schiflfers, az i s m e r t s a k k m e s t e r , a 
9- ik díjjal vo l t k é n v t e l e n m e g e l é g e d n i . 

-•:Az a m e r i k a i „ U n i t c d C h e s s A s s o c i a t i o n m e s t e r v e r s e n y é u ö s s z e s c n 7 v e r s e n y z ő " 
v e t t r é sz t . Ö t dí j v o l r k i tűzve . N y e r t e s e k : 1) S h o w a l t e r , 2) P o l l o c k , 3) L i p s c h ü t z , 4) 
HaJJer , 5) R o b b i n s . S c h o w a l t e r J. W . , az e l ső díj n y e r t e s e , m o s t L i p s c h ü t z S - s e l já tsz ik 
m a t c l i c t , e n n e k b e f e j e z t é v e l p c d i g J u d d Miksáva l l'og m e g m é r k ö z n i , aki ő t c g y m a t c l i r c 
t á v i r a t i l a g h i v t a fel . 

;::A G u n s b e r g cs C s i g o r i n közt H a v a n n á b a n v í v o t t m a t c l i d ö n t e t l e n m a r a d t . 
23 j á t s z m á t v á J t o t t a ké t m e s t e r , ebbőJ m i n d a k c t íel 9 — 9 j á t s z m á t n y e r t , 5 j á t s z m a 
p e d i g d ö n t e t l e n vo l t . 
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